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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 267/2006

av den 30 januari 2006

om genomförande av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och Australien i
enlighet med artikel XXIV:6 och artikel XXVIII i Allmänna tull- och handelsavtalet (GATT) 1994 om
ändring av medgivanden i Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens, Ungerns, Maltas, Polens,
Sloveniens och Slovakiens bindningslistor inom ramen för processen för deras anslutning till
Europeiska unionen, genom komplettering av bilaga I till förordning (EEG) nr 2658/87 om

tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORD-
NING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 133,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Genom förordning (EEG) nr 2658/87 (1) inrättades en
varunomenklatur (nedan kallad ”Kombinerade nomenkla-
turen” eller ”KN”) och fastställdes de konventionella tull-
satserna i Gemensamma tulltaxan.

(2) Genom beslut 2006/106/EG av den 30 januari 2006 om
ingående av ett avtal genom skriftväxling mellan Euro-
peiska gemenskapen och Australien i enlighet med artikel
XXIV:6 och artikel XXVIII i Allmänna tull- och handels-
avtalet (GATT) 1994 om ändring av medgivanden i
Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens, Ungerns,
Maltas, Polens, Sloveniens och Slovakiens bindningslistor

inom ramen för processen för deras anslutning till Euro-
peiska unionen (2) godkände rådet detta avtal på gemens-
kapens vägnar i syfte att avsluta de förhandlingar som
inletts i enlighet med artikel XXIV:6 i GATT 1994.

(3) Förordning (EEG) nr 2658/87 bör därför kompletteras i
enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I förordning (EEG) nr 2658/87 skall bilaga 7, med titeln ”WTO-
tullkvoter som skall öppnas av de behöriga gemenskapsmyndig-
heterna”, i avdelning III i del 3 i bilaga I, kompletteras i enlighet
med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft sex veckor efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 januari 2006.

På rådets vägnar
U. PLASSNIK

Ordförande
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BILAGA

Utan att det påverkar tillämpningen av reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall ordalydelsen i ne-
danstående beskrivning av varorna endast anses vara vägledande, eftersom medgivandena inom ramen för denna bilaga
bestäms av KN-numrens omfattning vid den tidpunkt då denna förordning antas. I de fall ”ex” anges före KN-numret skall
medgivandena bestämmas genom att KN-numret och den tillhörande varubeskrivningen tillämpas tillsammans.

För utnyttjande av dessa kvoter krävs att villkoren i de relevanta gemenskapsbestämmelserna är uppfyllda

KN-nr Varubeskrivning Övriga betingelser och villkor

0204 Kött av får eller get, färskt, kylt eller fryst 136 t (slaktvikt) skall läggas
till Australiens tilldelning

1701 11 10 Råsocker från sockerrör för raffinering en tullkvot för Australien om
9 925 t med en tullsats på
98 euro/t inom kvoten (*)

0202 20 30
0202 30
0206 29 91

Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, fryst; framkvartsparter,
sammanhängande eller avskilda; benfritt kött och ätbara slaktbi-
produkter av nötkreatur eller andra oxdjur, frysta; njurtapp och
mellangärde. Det importerade köttet skall användas för bearbet-
ning

4 003 t (erga omnes) skall
läggas till i EG:s tullkvot

ex 0201
ex 0202
ex 0206 10 95 och
ex 0206 29 91

Högkvalitativt kött av nötkreatur eller andra oxdjur, färskt, kylt
eller fryst, med eller utan ben; ätbara slaktbiprodukter av nöt-
kreatur eller andra oxdjur, färska, kylda eller frysta

150 t (produktvikt) skall
läggas till Australiens tilldel-
ning

ex 0406 90 21 Cheddarost 461 t skall läggas till Au-
straliens tilldelning

0405 10
0405 90

Smör och andra fetter och oljor framställda av mjölk 1 360 t (erga omnes) skall
läggas till i EG:s tullkvot

(*) Denna tullsats gäller råsocker med en avkastning på 92 % (se även kompletterande anmärkning 2 till kapitel 17).
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RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 268/2006

av den 14 februari 2006

om ändring av förordning (EG) nr 1212/2005 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på
import av vissa gjutjärnsprodukter med ursprung i Folkrepubliken Kina

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORD-
NING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 384/96 av den 22
december 1995 om skydd mot dumpad import från länder som
inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen (1) (nedan kallad
”grundförordningen”), särskilt artiklarna 8 och 9,

med beaktande av det förslag som kommissionen lagt fram efter
samråd med rådgivande kommittén, och

av följande skäl:

A. FÖRFARANDE

(1) Rådet införde genom förordning (EG) nr 1212/2005 (2)
(nedan kallad ”förordningen om slutgiltig tull”) en slutgil-
tig antidumpningstull på import av vissa gjutjärnsproduk-
ter med ursprung i Kina.

B. ÖVERSYNER AVSEENDE NYA EXPORTÖRER

(2) I den undersökning som ledde till införandet av den
slutgiltiga antidumpningstullen (nedan kallad ”den ur-
sprungliga undersökningen”) tillämpades stickprovstag-
ning för de kinesiska exporterande tillverkarna. För de
företag som inte ingick i urvalet och som beviljades
marknadsekonomisk status i enlighet med bestämmel-
serna i artikel 2.7 c i grundförordningen infördes den
antidumpningstull på 0 % som fastställts för det enda
företag som ingick i urvalet som beviljades marknads-
ekonomisk status. För de företag som inte ingick i urvalet
och som beviljades individuell behandling i enlighet med
bestämmelserna i artikel 9.5 i grundförordningen inför-
des den vägda genomsnittliga tullsats på 28,6 % som
fastställts för de företag som ingick i urvalet och beviljats
individuell behandling. En landsomfattande tull på
47,8 % infördes för övriga företag.

(3) I enlighet med artikel 11.4 i grundförordningen kunde en
översyn för nya exportörer för att fastställa individuella

dumpningsmarginaler inte inledas i detta förfarande efter-
som stickprov använts i den ursprungliga undersök-
ningen. För att sörja för en likvärdig behandling av even-
tuella nya exporterande tillverkare och de samarbetsvilliga
företag som inte ingick i urvalet i den ursprungliga un-
dersökningen anser kommissionen emellertid att det bör
föreskrivas att den tullsats som är tillämplig på de företag
som beviljats marknadsekonomisk status (0 %) eller den
vägda genomsnittliga tullsats som är tillämplig på de
företag som beviljats individuell behandling (28,6 %) skall
införas för varje ny exporterande tillverkare som kan
påvisa att denne antingen uppfyller de krav för beviljande
av marknadsekonomisk status som anges i artikel 2.7 c i
grundförordningen eller de krav för beviljande av indivi-
duell behandling som anges i artikel 9.5 i grundförord-
ningen, och att de därför är berättigade till en översyn
enligt artikel 11.4 i grundförordningen.

C. ÅTAGANDEN

(4) Kommissionen kunde inte i samband med offentliggöran-
det av förordningen om slutgiltig tull godta några åta-
ganden. Under den ursprungliga undersökningen medde-
lade flera exporterande tillverkare att de hade för avsikt
att göra ett prisåtagande, men de lämnade inte in till-
räckligt väl underbyggda åtaganden inom den tidsfrist
som anges i artikel 8.2 i grundförordningen. Såsom
anges i skäl 152 i förordningen om slutgiltig tull ansåg
dock rådet, med hänsyn till att det rörde sig om en
mycket komplicerad fråga för de berörda ekonomiska
aktörerna (framför allt små och medelstora företag) och
eftersom det slutgiltiga meddelandet om undersöknings-
resultaten inte hade föregåtts av ett preliminärt medde-
lande, att aktörerna undantagsvis skulle få tillstånd att
komplettera sina åtaganden efter den nämnda tidsfristens
utgång.

(5) Efter utgången av den ovan nämnda tidsfristen gjorde
den kinesiska handelskammaren för import och export
av maskiner och elektroniska produkter (China Chamber
of Commerce for Import and Export of Machinery and
Electronics Products, CCCME) ett godtagbart gemensamt
åtagande med 20 samarbetsvilliga företag eller grupper av
samarbetsvilliga företag.

(6) Kommissionen godtog åtagandet genom beslut
2006/109/EG (3). I det beslutet beskrivs orsakerna till
godtagandet av åtagandet närmare. Rådet konstaterar
att åtagandet innebär att de skadliga verkningarna av
dumpningen undanröjs och att risken för kringgående
begränsas i tillräckligt stor utsträckning.
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(7) För att ytterligare underlätta kommissionens övervakning
av efterlevnaden av åtagandet kommer befrielse från an-
tidumpningstull endast att medges när en faktura som
innehåller åtminstone de uppgifter som anges i bilagan
till denna förordning uppvisas i samband med att begä-
ran om övergång till fri omsättning föreläggs den berörda
tullmyndigheten. Denna information är också nödvändig
för att tullmyndigheterna med tillräcklig säkerhet skall
kunna förvissa sig om att sändningarna motsvarar be-
skrivningen i handelsdokumenten. Om det inte uppvisas
någon sådan faktura, eller om den inte svarar mot den
produkt som uppvisas för tullmyndigheterna, måste i
stället den tillämpliga antidumpningstullsatsen betalas.

(8) För att säkerställa att åtagandet verkligen efterlevs bör
importörerna göras uppmärksamma på att en överträ-
delse av åtagandet kan leda till att antidumpningstullen
för de berörda transaktionerna tas ut i efterhand. Det är
därför nödvändigt att tillämpa rättsliga bestämmelser om
att en tullskuld motsvarande den tillämpliga antidump-
ningstullen uppkommer om ett eller flera av villkoren för
tullbefrielse inte är uppfyllda. En tullskuld bör därför
uppkomma om deklaranten har valt att låta varorna
övergå till fri omsättning, dvs. utan uttag av antidump-
ningstull, och det konstateras att ett eller flera av villko-
ren för åtagandet har överträtts.

(9) Om åtagandet bryts bör antidumpningstullen kunna upp-
bäras, under förutsättning att kommissionen har återkal-
lat godtagandet av åtagandet i enlighet med artikel 8.9 i
grundförordningen, genom att man hänvisar till den sär-
skilda transaktionen och förklarar den berörda åtagande-
fakturan som ogiltig. I enlighet med artikel 14.7 i grund-
förordningen bör tullmyndigheterna därför omedelbart
underrätta kommissionen om det finns tecken på att
åtagandet har överträtts.

(10) De berörda företagen och den kinesiska handelskamma-
ren för import och export av maskiner och elektroniska
produkter har underrättats om de viktigaste omständig-
heter, överväganden och skyldigheter som ligger till
grund för godtagandet av åtagandet.

(11) Det bör påpekas att om åtagandet bryts eller återtas eller
om kommissionen återkallar sitt godtagande av åtagandet
skall antidumpningstullen i enlighet med artikel 8.9 i
grundförordningen automatiskt tillämpas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 1212/2005 skall ändras på följande sätt:

1. Följande punkt skall läggas till i artikel 1:

”4. Om en ny exporterande tillverkare i Kina lämnar till-
räcklig bevisning till kommissionen att företaget

— inte exporterade den produkt som beskrivs i punkt 1 till
gemenskapen under undersökningsperioden (1 april
2003–31 mars 2004),

— inte är närstående någon av de exportörer eller tillverkare
i Kina som omfattas av de antidumpningsåtgärder som
införs genom denna förordning,

— faktiskt exporterat den berörda produkten till gemenska-
pen efter den undersökningsperiod som ligger till grund
för åtgärderna eller genom avtal gjort ett oåterkalleligt
åtagande att exportera en betydande kvantitet till gemen-
skapen,

— är verksamt under marknadsekonomiska förhållanden
enligt de villkor som fastställs i artikel 2.7 c i grundför-
ordningen eller alternativt uppfyller villkoren för indivi-
duell behandling enligt artikel 9.5 i samma förordning,

får rådet, på förslag från kommissionen och efter samråd
med rådgivande kommittén, med enkel majoritet fatta beslut
om att ändra punkt 2 genom att lägga till den nya exporte-
rande tillverkaren antingen i) till förteckningen över de före-
tag som omfattas av den tullsats på 0 % som är tillämplig på
företag som beviljats marknadsekonomisk status i enlighet
med artikel 2.7 c i grundförordningen, eller ii) till de företag
som omfattas av den vägda genomsnittliga tullsats på 28,6 %
som är tillämplig på företag som beviljats individuell behand-
ling i enlighet med artikel 9.5 i samma förordning.”

2. Följande artikel skall läggas till efter artikel 1:

”Artikel 2

1. Importvaror som deklareras för övergång till fri om-
sättning och som har fakturerats av företag från vilka kom-
missionen har godtagit åtaganden och vars namn förtecknas
i kommissionens beslut 2006/109/EG (1) med eventuella
ändringar, skall vara befriade från den antidumpningstull
som införs genom artikel 1, under följande förutsättningar:

— Att varorna har tillverkats, sänts och fakturerats direkt av
dessa företag till den första oberoende kunden i gemen-
skapen.

— Att importvarorna åtföljs av en giltig åtagandefaktura.
Med åtagandefaktura avses en affärsfaktura som innehål-
ler åtminstone de uppgifter och den försäkran som före-
skrivs i bilagan till denna förordning.
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— Att de varor som deklareras och visas upp för tullen
exakt motsvarar beskrivningen på åtagandefakturan.

2. En tullskuld skall uppkomma då en deklaration för
övergång till fri omsättning godtas, för de varor som beskrivs
i artikel 1 och som befriats från antidumpningstull enligt de
villkor som anges i punkt 1, om det fastställs att ett eller
flera av dessa villkor inte är uppfyllda. Det andra villkoret i
punkt 1 skall anses såsom icke uppfyllt om det konstateras
att åtagandefakturan inte överensstämmer med bestämmel-
serna i bilagan till denna förordning. Det skall också anses
såsom icke uppfyllt om det konstateras att åtagandefakturan
inte är äkta eller om kommissionen har återkallat godtagan-
det av åtagandet i enlighet med artikel 8.9 i grundförord-
ningen genom en förordning eller ett beslut där det hänvisas
till en särskild transaktion (särskilda transaktioner) och anges
att den berörda åtagandefakturan (de berörda åtagandefaktu-
rorna) är ogiltig (ogiltiga).

3. Importörerna skall godta som en normal affärsrisk att
en tullskuld kan uppkomma i enlighet med artikel 201 i
rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober

1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (2)
om någon part inte uppfyller ett eller flera av de villkor
som anges i punkt 1 och som närmare förklaras i punkt
2. En sålunda uppkommen tullskuld skall uppbäras om
kommissionen återkallar sitt godtagande av åtagandet.

___________
(1) EUT L 47, 17.2.2006, s. 59.
(2) EGT L 302, 19.10.1992, s. 1. Förordningen senast änd-

rad genom Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 648/2005 (EUT L 117, 4.5.2005, s. 13).”

3. Artikel 2 skall betecknas artikel 3.

4. Bilagan till denna förordning skall läggas till i förordning
(EG) nr 1212/2005.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 februari 2006.

På rådets vägnar
K.-H. GRASSER

Ordförande
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BILAGA

”BILAGA

Följande uppgifter skall anges i den affärsfaktura som åtföljer företagets försäljning till gemenskapen av vissa gjutjärns-
produkter som omfattas av ett åtagande:

1. Rubriken ’AFFÄRSFAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE’.

2. Namnet på ett företag som nämns i artikel 1 i beslut 2006/109/EG, genom vilket åtagandet godtas, och som har
utfärdat fakturan.

3. Fakturanummer.

4. Datum för utfärdandet av fakturan.

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns.

6. En exakt beskrivning av varorna, med bl.a. följande uppgifter:

— Det produktkodnummer (PCN) som använts i samband med undersökningen och åtagandet (t.ex. PCN 1, PCN 2
osv.).

— En beskrivning i klartext av den vara som avses med respektive produktkodnummer.

— Företagets produktkodnummer (CPC) (i tillämpliga fall).

— KN-nummer.

— Kvantitet (i ton).

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren, med bl.a. följande uppgifter:

— Priset per ton.

— Betalningsvillkoren.

— Leveransvillkoren.

— Alla rabatter och avdrag.

8. Namnet på det företag som agerar som importör i gemenskapen och till vilket företaget direkt utfärdar den faktura
som åtföljer de varor som omfattas av ett åtagande.

9. Namnet på den anställde vid företaget som har utfärdat fakturan samt följande undertecknade försäkran:

’Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i denna
faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [FÖRETAGETS NAMN] och som godtagits av
Europeiska kommissionen genom beslut 2006/109/EG. Jag försäkrar att uppgifterna på denna faktura är fullständiga
och korrekta.’ ”
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RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 269/2006

av den 14 februari 2006

om ändring av förordning (EG) nr 533/2004 om upprättande av europeiska partnerskap inom
ramen för stabiliserings- och associeringsprocessen

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORD-
NING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 181.a 2,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1),

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 533/2004 (2) om upprättande av
europeiska partnerskap inom ramen för stabiliserings-
och associeringsprocessen föreskrivs att europeiska part-
nerskap skall upprättas inom ramen för stabiliserings-
och associeringsprocessen för alla länder på västra Bal-
kan.

(2) Europeiska rådet beslutade vid sitt möte i Bryssel den
17–18 juni 2004 att Kroatien är ett kandidatland för
medlemskap i Europeiska unionen. Den 3 oktober
2005 inleddes anslutningsförhandlingar med Kroatien.

(3) Europeiska unionen bör därför i sina förbindelser med
Kroatien genomföra ett partnerskap för anslutning i stäl-
let för ett europeiskt partnerskap, och ändra förordning
(EG) nr 533/2004 i enlighet därmed.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 533/2004 ändras på följande sätt:

1. I titeln skall ordet ”europeiska” utgå.

2. I artikel 1 skall ordet ”Kroatien” utgå.

3. Följande artikel skall införas som artikel 1a:

”Artikel 1a

Som ett led i stabiliserings- och associeringsprocessen skall
ett partnerskap för anslutning upprättas med Kroatien (*)
Partnerskapet för anslutning skall utgöra en ram för de prio-
riteringar som fastställts utifrån en analys av situationen i
Kroatien, och på vilka förberedelserna inför anslutningen
måste inriktas, mot bakgrund av Köpenhamnskriterierna
som fastställdes av Europeiska rådet och framstegen i ge-
nomförandet av stabiliserings- och associeringsprocessen, in-
begripet stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Euro-
peiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan,
och Republiken Kroatien, å andra sidan, och särskilt det
regionala samarbetet.

___________
(*) EUT L 26, 28.1.2005, s. 3.”

4. I artikel 2 skall orden ”de europeiska” utgå.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 februari 2006.

På rådets vägnar
K.-H. GRASSER

Ordförande
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 270/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 16 februari 2006 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 052 86,7
204 48,2
212 83,5
624 111,0
999 82,4

0707 00 05 052 122,5
204 101,3
628 139,2
999 121,0

0709 10 00 220 66,1
624 95,8
999 81,0

0709 90 70 052 144,3
204 66,9
999 105,6

0805 10 20 052 47,9
204 49,7
212 38,6
220 43,6
624 59,6
999 47,9

0805 20 10 204 97,2
999 97,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 58,0
204 118,6
220 80,3
464 127,4
624 73,8
999 91,6

0805 50 10 052 50,9
220 44,2
999 47,6

0808 10 80 400 121,7
404 102,3
528 80,3
720 77,6
999 95,5

0808 20 50 388 88,0
400 105,0
512 67,9
528 79,8
720 63,0
999 80,7

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12). Koden ”999”
betecknar ”övrig ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 271/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av bidragssatserna för vissa mjölkprodukter som exporteras i form av varor som
inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
15 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artikel 31.3, och

av följande skäl:

(1) I artikel 31.1 i rådets förordning (EG) nr 1255/1999
föreskrivs att skillnaden mellan priserna på världsmark-
naden för de produkter som förtecknas i artikel 1 a–e
och 1 g i nämnda förordning och priserna inom gemen-
skapen får täckas av ett exportbidrag.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av den
30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets för-
ordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen för
beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande
av bidragsbeloppen (2), anges de produkter för vilka det
skall fastställas en bidragssats som skall tillämpas när
dessa produkter exporteras i form av varor som förteck-
nas i bilaga II till förordning (EG) nr 1255/1999.

(3) Enligt artikel 14.1 i förordning (EG) nr 1043/2005 skall
bidragssatsen fastställas för varje månad per 100 kg bas-
produkt.

(4) När det gäller vissa mjölkprodukter som exporteras i
form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget
finns det emellertid, om det på förhand fastställs höga
bidragssatser, en risk att de åtaganden som görs i sam-
band med dessa bidrag äventyras. För att undvika detta
måste lämpliga säkerhetsåtgärder vidtas utan att detta
hindrar ingåendet av långtidskontrakt. Om en specifik

bidragssats för förutfastställelse av bidrag bestäms för
dessa produkter bör båda dessa syften kunna uppnås.

(5) I artikel 15.2 i förordning (EG) nr 1043/2005 föreskrivs
att bidragssatsen i förekommande fall skall fastställas med
hänsyn till de produktionsbidrag, det stöd och de andra
åtgärder med motsvarande verkan som, i enlighet med
förordningen om den gemensamma organisationen av
marknaden för den aktuella produkten, är tillämpliga i
alla medlemsstater för de basprodukter som förtecknas i
bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 eller därmed
jämställda produkter.

(6) I artikel 12.1 i förordning (EG) nr 1255/1999 föreskrivs
att ett stöd skall utbetalas för skummjölk som produce-
rats i gemenskapen och som bearbetas till kasein, om
denna mjölk och det kasein som framställs av denna
mjölk uppfyller vissa villkor.

(7) I kommissionens förordning (EG) nr 1898/2005 av den
9 november 2005 om tillämpningsbestämmelser för rå-
dets förordning (EG) nr 1255/1999 beträffande försälj-
ning av grädde, smör och koncentrerat smör på gemen-
skapens marknad (3), fastställs att smör och grädde till
reducerat pris skall göras tillgängliga för industrier som
framställer vissa produkter.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De bidragssatser som skall tillämpas på de basprodukter som
förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 och i
artikel 1 i förordning (EG) nr 1255/1999, och som exporteras i
form av varor som förtecknas i bilaga II till förordning (EG) nr
1255/1999, skall fastställas i överensstämmelse med bilagan till
den här förordningen.
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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BILAGA

Bidragssatser som från och med den 17 februari 2006 skall tillämpas för vissa mjölkprodukter som exporteras i
form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (1)

(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag

Bidragssats

vid förut-
fastställelse
av bidrag

annan

ex 0402 10 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt
med socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av högst 1,5 vikt-
procent (PG 2):

a) Vid export av varor enligt KN-nummer 3501 — —

b) Vid export av andra varor 9,44 10,00

ex 0402 21 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt
med socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av 26 viktprocent
(PG 3):

a) Vid export av varor som innehåller, i form av produkter som jäm-
ställs med PG 3, smör eller grädde till reducerat pris enligt förord-
ning (EG) nr 1898/2005

23,16 25,00

b) Vid export av andra varor 46,72 50,00

ex 0405 10 Smör med en fetthalt av 82 viktprocent (PG 6):

a) Vid export av varor som innehåller smör eller grädde till reducerat
pris, framställda i enlighet med de villkor som fastställs i förordning
(EG) nr 1898/2005

51,00 55,50

b) Vid export av varor enligt KN-nummer 2106 90 98 som innehåller
minst 40 viktprocent mjölkfett

94,09 101,75

c) Vid export av andra varor 86,84 94,50

(1) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 oktober 2004 inte tillämpliga på export till Bulgarien, från och med
den 1 december 2005 till Rumånien, och från och med den 1 februari 2005 inte tillämpliga på varor enligt tabellerna I och II i
protokoll nr 2 till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till
Schweiziska edsförbundet eller Furstendömet Liechtenstein.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 272/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av bidragssatserna för vissa spannmåls- och risprodukter som exporteras i form av
varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september om den gemensamma organisationen av markna-
den för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1785/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (2), särskilt artikel 14.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 13.1 i förordning (EG) nr 1784/2003 och artikel
14.1 i förordning (EG) nr 1785/2003 föreskrivs att skill-
naden mellan prisnoteringarna på världsmarknaden för
de produkter som förtecknas i artikel 1 i var och en av
dessa förordningar och priserna inom gemenskapen får
täckas av ett exportbidrag.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av den
30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets för-
ordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen för
beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande
av bidragsbeloppen (3) anges de produkter för vilka det
skall fastställas en bidragssats som skall tillämpas när
dessa produkter exporteras i form av varor som förteck-
nas i bilaga III till förordning (EG) nr 1784/2003 eller i
bilaga IV till förordning (EG) nr 1785/2003.

(3) Enligt artikel 14.1 i förordning (EG) nr 1043/2005 skall
bidragssatsen fastställas för varje månad per 100 kg
basprodukt.

(4) De åtaganden som görs med avseende på bidrag som får
beviljas för export av jordbruksprodukter som ingår i
varor vilka inte omfattas av bilaga I till fördraget kan
äventyras om höga bidragssatser fastställs på förhand.
Säkerhetsåtgärder bör därför vidtas i sådana situationer,
men utan att detta hindrar att långtidskontrakt ingås. Om
en specifik bidragssats för förutfastställelse av bidrag be-
stäms kan dessa olika mål uppnås.

(5) Med hänsyn till överenskommelsen mellan Europeiska
gemenskapen och Förenta staterna om gemenskapens ex-
port av pastaprodukter till Förenta staterna, godkänd ge-
nom rådets beslut 87/482/EEG (4), är det nödvändigt att
differentiera exportbidraget för varor vilka klassificeras
enligt KN-nummer 1902 11 00 och 1902 19 utifrån de-
ras bestämmelseort.

(6) Enligt artikel 15.2 och 15.3 i förordning (EG) nr
1043/2005 skall en minskad bidragssats fastställas, med
hänsyn till det produktionsbidrag som enligt kommissio-
nens förordning (EEG) nr 1722/93 (5) gäller för den
basprodukt som förbrukas under den förmodade tiden
för varornas framställning.

(7) Alkoholhaltiga drycker anses vara mindre känsliga för
priset på det spannmål som används för deras framställ-
ning. Enligt protokoll nr 19 till akten om Danmarks,
Irlands och Förenade kungarikets anslutning måste nöd-
vändiga bestämmelser antas för att underlätta använd-
ningen av säd från gemenskapen vid tillverkningen av
alkoholhaltiga drycker framställda ur säd. Den bidragssats
som tillämpas på spannmål som exporteras i form av
alkoholhaltiga drycker måste därför justeras.

(8) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De bidragssatser som skall tillämpas på de basprodukter som
förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 och i
artikel 1 i förordning (EG) nr 1784/2003 eller artikel 1 i för-
ordning (EG) nr 1785/2003, och som exporteras i form av
varor vilka förtecknas i bilaga III till förordning (EG) nr
1784/2003 respektive bilaga IV till förordning (EG) nr
1785/2003, skall fastställas i överensstämmelse med bilagan
till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.
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(1) EUT L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) EUT L 270, 21.10.2003, s. 96.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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BILAGA

Bidragssatser som från och med den 17 februari 2006 skall tillämpas för vissa spannmåls- och risprodukter som
exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (*)

(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag (1)
Bidragssats per 100 kg basprodukt

Vid förutfaststäl-
lelse av bidrag Övriga

1001 10 00 Durumvete:

– Vid export till Förenta staterna av varor vilka klassificeras enligt KN-nummer 1902 11
och 1902 19

— —

– I andra fall — —

1001 90 99 Vanligt vete och blandsäd av vete och råg:

– Vid export till Förenta staterna av varor vilka klassificeras enligt KN-nummer 1902 11
och 1902 19

— —

– I andra fall:

– – Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) — —

– – Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) — —

– – I andra fall — —

1002 00 00 Råg — —

1003 00 90 Korn

– Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) — —

– I andra fall — —

1004 00 00 Havre — —

1005 90 00 Majs som används i form av:

– Stärkelse:

– – Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) 2,173 2,173

– – Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 1,754 1,754

– – I andra fall 3,385 3,385

– Glukos, glukossirap, maltodextrin och sirap av maltodextrin enligt KN-nummer
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) 1,327 1,327

– – Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 1,316 1,316

– – I andra fall 2,539 2,539

– Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 1,754 1,754

– Annan (inklusive använd i obearbetad form) 3,385 3,385

Potatisstärkelse enligt KN-nummer 1108 13 00 som jämställs med en produkt som erhålls
genom bearbetning av majs:

– Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) 1,560 1,560

– Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 1,754 1,754

– I andra fall 3,385 3,385
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(*) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 oktober 2004 inte tillämpliga på export till Bulgarien, från den 1
december 2005 till Rumänien, och från och med den 1 februari 2005 inte tillämpliga på varor enligt tabellerna I och II i protokoll nr 2
till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till Schweiziska
edsförbundet eller Furstendömet Liechtenstein.



(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag (1)

Bidragssats per 100 kg basprodukt

Vid förutfaststäl-
lelse av bidrag Övriga

ex 1006 30 Helt slipat ris:

– Rundkornigt — —

– Mellankornigt — —

– Långkornigt — —

1006 40 00 Brutet ris — —

1007 00 90 Sorghum, annat än hybrider, för utsäde — —

(1) När det gäller jordbruksprodukter som erhållits genom bearbetning av en basprodukt och/eller därmed likställd produkt, är de koefficienter tillämpliga som anges i bilaga
V till kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005.

(2) Om den aktuella varan klassificeras enligt KN-nummer 3505 10 50.
(3) Varor som förtecknas i bilaga III till förordning (EG) nr 1784/2003 eller som avses i artikel 2 i förordning (EEG) nr 2825/93 (EGT L 258, 16.10.1993, s. 6).
(4) För sirap enligt KN-nummer 1702 30 99, 1702 40 90 och 1702 60 90, som erhålls genom blandning av glukos- och fruktossirap, gäller exportbidraget endast

glukossirap.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 273/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av bidragssatserna för vissa produkter från sockersektorn som exporteras i form av
varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 27.5 a och 27.15 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 27.1 och 27.2 i förordning (EG) nr 1260/2001
föreskrivs att skillnaden mellan priserna inom den inter-
nationella handeln för de produkter som förtecknas i
artikel 1.1 a, 1.1 c–d och 1.1 f–h i nämnda förordning
och priserna inom gemenskapen får utjämnas genom
exportbidrag då produkterna exporteras i form av varor
som förtecknas i bilaga V till samma förordning.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av den
30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets för-
ordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen för
beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande
av bidragsbeloppen (2) anges de produkter för vilka det
skall fastställas en bidragssats som skall tillämpas när
dessa produkter exporteras i form av varor som förteck-
nas i bilaga V till förordning (EG) nr 1260/2001.

(3) Enligt artikel 14.1 i förordning (EG) nr 1043/2005 skall
bidragssatsen fastställas för varje månad per 100 kg bas-
produkt.

(4) I artikel 27.3 i förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs
att exportbidraget för en produkt som ingår i en vara

inte får vara högre än det bidrag som tillämpas på pro-
dukten när den exporteras i obearbetad form.

(5) De bidragssatser som fastställs enligt denna förordning
får fastställas på förhand, eftersom det inte går att avgöra
hur situationen kommer att se ut på marknaden under de
närmaste månaderna.

(6) De åtaganden som görs med avseende på bidrag som får
beviljas för export av jordbruksprodukter som ingår i
varor vilka inte omfattas av bilaga I till fördraget kan
äventyras om höga bidragssatser fastställs på förhand.
Säkerhetsåtgärder bör därför vidtas i sådana situationer,
men utan att detta hindrar att långtidskontrakt ingås. Om
en specifik bidragssats för förutfastställelse av bidrag be-
stäms kan dessa olika mål uppnås.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De bidragssatser som skall tillämpas på de basprodukter som
förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 och i
artikel 1.1 och 1.2 i förordning (EG) nr 1260/2001, och som
exporteras i form av varor vilka förtecknas i bilaga V till för-
ordning (EG) nr 1260/2001, skall fastställas i överensstämmelse
med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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BILAGA

Bidragssatser som från och med den 17 februari 2006 skall tillämpas för vissa sockerprodukter som exporteras i
form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (1)

KN-nummer Varuslag
Bidragssats i EUR/100 kg

vid förutfastställelse av bidrag annan

1701 99 10 Vitsocker 27,17 27,17
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(1) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 oktober 2004 inte tillämpliga på export till Bulgarien, från och med
den 1 december 2005 inte tillämpliga på export till Rumänien, och från och med den 1 februari 2005 inte tillämpliga på varor enligt
tabellerna I och II i protokoll nr 2 till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som
exporteras till Schweiziska edsförbundet eller Furstendömet Liechtenstein.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 274/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av exportbidragen för mjölk och mjölkprodukter

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artikel 31.3 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 31 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs att
skillnaden mellan priserna i den internationella handeln
på de produkter som anges i artikel 1 i den förordningen
och priserna på dessa produkter inom gemenskapen kan
täckas av ett exportbidrag inom ramen av avtal enligt
artikel 300 i Anslutningsakten.

(2) I förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs att då export-
bidragen för de produkter som anges i artikel 1 i denna
förordning, exporterade i naturligt tillstånd, slås fast skall
hänsyn tas till följande:

— Den befintliga situationen och den framtida utveck-
lingen med avseende på priser och tillgången på
mjölk och mjölkprodukter på gemenskapsmarknaden,
och priser på mjölk och mjölkprodukter i den inter-
nationella handeln.

— Kostnader för saluförande och de mest förmånliga
transportkostnaderna från gemenskapsmarknader till
hamnar och andra utförselorter inom gemenskapen
samt kostnader som uppstår vid saluförandet av va-
rorna på marknaden i bestämmelselandet.

— Målen med den gemensamma organisationen av
marknaden för mjölk och mjölkprodukter, nämligen
att säkerställa balansen och den naturliga pris- och
handelsutvecklingen på denna marknad.

— Begränsningar av de avtal som upprättats i enlighet
med artikel 300 i Anslutningsakten.

— Behovet att förhindra störningar på gemenskaps-
marknaden.

— Den ekonomiska aspekten av den planerade exporten.

(3) Artikel 31.5 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställer
att när priser inom gemenskapen bestäms skall hänsyn

tas till de gällande priser som är mest förmånliga ur
exportsynpunkt och att när priser i den internationella
handeln fastställs skall särskild hänsyn tas till

a) de gällande priserna på marknaderna i tredjeländer,

b) de förmånligaste importpriserna i sådana tredjeländer
som är bestämmelseländer för import från andra
tredje länder,

c) de producentpriser som noterats i exporterande tred-
jeländer, med hänsyn till eventuella subventioner som
beviljas av dessa länder,

d) anbudspriserna fritt gemenskapens gräns.

(4) I artikel 31.3 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs
att situationen på världsmarknaden eller de särskilda kra-
ven på vissa marknader kan göra det nödvändigt att
variera exportbidragen för de produkter som anges i ar-
tikel 1 i denna förordning beroende på produkternas
destinationer.

(5) I artikel 31.3 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs
att förteckningen över produkter för vilka exportbidrag
beviljas och bidragsbeloppen skall fastställas minst en
gång var fjärde vecka. Bidragsbeloppet får emellertid för-
bli på samma nivå i mer än fyra veckor.

(6) I enlighet med artikel 16 i kommissionens förordning
(EG) nr 174/1999 av den 26 januari 1999 om faststäl-
lande av särskilda tillämpningsföreskrifter till rådets för-
ordning (EEG) nr 804/68 i fråga om exportlicenser och
exportbidrag inom sektorn för mjölk och mjölkproduk-
ter (2) skall bidraget som beviljas för mjölkprodukter med
tillsats av socker vara lika med summan av två delar. Den
ena skall avse kvantiteten mjölkprodukter och skall be-
räknas genom att basbeloppet multipliceras med den ak-
tuella produktens innehåll av mjölkprodukter. Den andra
skall avse kvantiteten tillsatt sackaros och skall beräknas
genom att helproduktens sackarosinnehåll multipliceras
med basbeloppet för det exportbidrag som gäller dagen
för export av de produkter som avses i artikel 1.1 d i
rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den 19 juni
2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (3). Den andra delen skall dock endast
beräknas om den tillsatta sackarosen är framställd av
sockerbetor eller -rör som skördats i gemenskapen.
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005, s. 2).
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(7) I kommissionens förordning (EEG) nr 896/84 (1) fastställs
ytterligare bestämmelser om beviljandet av exportbidrag
vid övergången från ett regleringsår till ett annat. De
bestämmelserna ger möjlighet att variera exportbidragen
enligt produkternas framställningsdag.

(8) För beräkningen av exportbidraget för bearbetad ost
måste det fastställas att då kasein eller kaseinater tillsätts
bör den kvantiteten inte beaktas.

(9) Vid fastställande av de produkter och destinationer vilka
berättigar till exportersättningar, bör hänsyn tas till å ena
sidan att den konkurrensmässiga situationen för vissa av
Gemenskapens produkter inte rättfärdigar till uppmunt-
rad export av dessa, och å andra sidan att den geografiska
närheten av vissa territorier riskerar underlätta diversifier-
ing av handel samt missbruk.

(10) Till följd av att de bestämmelser som anges ovan till-
lämpas på den nuvarande situationen på marknaden för

mjölk och särskilt på noteringar eller priser för mjölk-
produkter inom gemenskapen och på världsmarknaden
bör exportbidraget vara det som anges i bilagan till
denna förordning.

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidrag som avses i artikel 31 i förordning (EG)
nr 1255/1999 för produkter som exporteras i oförändrat till-
stånd skall vara de som anges i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 16 februari 2006 om fastställande av exportbidrag för mjölk och
mjölkprodukter

Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0401 30 31 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 31 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 31 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 39 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 39 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 39 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,10
A01 EUR/100 kg 54,43

0402 10 11 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 19 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 91 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 10 99 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 21 11 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 11 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0402 21 11 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0402 21 11 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0402 21 17 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 19 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

0402 21 19 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0402 21 19 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0402 21 91 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0402 21 91 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0402 21 91 9350 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12

0402 21 91 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0402 21 99 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0402 21 99 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0402 21 99 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0402 21 99 9400 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,03
A01 EUR/100 kg 53,96

0402 21 99 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0402 21 99 9600 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 45,83
A01 EUR/100 kg 58,82

0402 21 99 9700 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 47,52
A01 EUR/100 kg 61,03

0402 21 99 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,51
A01 EUR/100 kg 63,55

0402 29 15 9200 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 29 15 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0402 29 15 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0402 29 15 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0402 29 19 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0402 29 19 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0402 29 19 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0402 29 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3919
A01 EUR/kg 0,5030

0402 29 99 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3919
A01 EUR/kg 0,5030

0402 29 99 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4203
A01 EUR/kg 0,5396

0402 91 11 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

0402 91 19 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0402 91 31 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 39 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 99 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 15,93
A01 EUR/100 kg 22,76

0402 99 11 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 19 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 31 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0402 99 31 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0953
A01 EUR/kg 0,1362

0402 99 39 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0403 90 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 34,70
A01 EUR/100 kg 44,55

0403 90 13 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,23
A01 EUR/100 kg 46,50

0403 90 13 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,61
A01 EUR/100 kg 49,55

0403 90 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,84
A01 EUR/100 kg 49,86

0403 90 33 9400 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3470
A01 EUR/kg 0,4455

0403 90 33 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3861
A01 EUR/kg 0,4955

0403 90 59 9310 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0403 90 59 9340 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0403 90 59 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0403 90 59 9510 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0404 90 21 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 7,07
A01 EUR/100 kg 8,53

0404 90 21 9160 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9130 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

0404 90 23 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0404 90 23 9150 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0404 90 29 9110 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0404 90 29 9115 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0404 90 29 9125 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12

0404 90 29 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0404 90 81 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9110 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9130 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0404 90 83 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0404 90 83 9170 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0404 90 83 9936 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0405 10 11 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,38
A01 EUR/100 kg 92,20

0405 10 11 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,09
A01 EUR/100 kg 94,50

Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0405 10 19 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,38

A01 EUR/100 kg 92,20

0405 10 19 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,09

A01 EUR/100 kg 94,50

0405 10 30 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,38

A01 EUR/100 kg 92,20

0405 10 30 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,09

A01 EUR/100 kg 94,50

0405 10 30 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,09

A01 EUR/100 kg 94,50

0405 10 50 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,09

A01 EUR/100 kg 94,50

0405 10 50 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,38

A01 EUR/100 kg 92,20

0405 10 50 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,09

A01 EUR/100 kg 94,50

0405 10 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 72,65

A01 EUR/100 kg 97,97

0405 20 90 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 64,11

A01 EUR/100 kg 86,44

0405 20 90 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,67

A01 EUR/100 kg 89,89

0405 90 10 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 87,48

A01 EUR/100 kg 117,94

0405 90 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 69,96

A01 EUR/100 kg 94,33

0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 12,99

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 16,24

0406 10 20 9290 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9610 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9620 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,96

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 24,94
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,32
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,65
0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 24,44
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 30,55
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 9,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 11,33
0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 10,99
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,74
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 21,76
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 27,20
0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,54
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,93
0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,41
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,24
0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,86
0406 30 31 9710 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9910 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34
0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,44

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 15,09

0406 30 90 9000 A00 EUR/100 kg —

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,48

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,09

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,41

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,26

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,43

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,30

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,67

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,63

0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,39

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,95

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0406 90 33 9919 A00 EUR/100 kg —

0406 90 33 9951 A00 EUR/100 kg —

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18
0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,68
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 64,65

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,02
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 63,49
0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,31
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 61,32
0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,93
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,22
0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,12
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,75
0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98
0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 32,71
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 46,82
0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44
0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,92
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 48,15
0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,88
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,42

Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,76

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,55

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,04

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 42,19

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98

0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,61

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,80

0406 90 86 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,80

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9200 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,00

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,86

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,49

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
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Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 15,21
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 21,86
0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,57
0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,93

Produktnummer Destination Måttenhet Exportbidragsbe-
lopp

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,52
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,02
0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82
0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,29
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,13
0406 90 88 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,20
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,15

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12).
De övriga destinationerna är fastställda på följande sätt:
L01 Ceuta, Melilla, Heliga stolen, Förenta staterna och i de områden av Republiken Cypern där Republiken Cyperns regering inte utövar den faktiska kontrollen.
L02 Andorra och Gibraltar.
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Schweiz, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Heliga stolen (f.d. Vatikanstaten), Turkiet, Rumänien, Bulgarien, Kroatien, Kanada,

Australien, Nya Zeeland och de områden av Republiken Cypern där Republiken Cyperns regering inte utövar den faktiska kontrollen.
L04 Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kosovo, Serbien, Montenegro, och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 275/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av det högsta exportbidraget för smör inom ramen för den stående
anbudsinfordran som fastställs i förordning (EG) nr 581/2004

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artikel 31.3 tredje
stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 581/2004 av den
26 mars 2004 om inledande av en stående anbudsinford-
ran för exportbidrag för vissa typer av smör (2) fastställs
bestämmelser för en stående anbudsinfordran.

(2) Enligt artikel 5 i kommissionens förordning (EG) nr
580/2004 av den 26 mars 2004 om fastställande av
ett anbudsförfarande för exportbidrag för vissa mjölkpro-
dukter (3) och en granskning av de anbud som inlämnats

inom ramen för anbudsförfarandet är det lämpligt att
fastställa ett högsta exportbidrag för den anbudsperiod
som löper ut den 14 februari 2006.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den stående anbudsinfordran som inleddes genom förord-
ning (EG) nr 581/2004 för den anbudsperiod som löper ut den
14 februari 2006 skall det högsta bidragsbeloppet för de pro-
dukter som avses i artikel 1.1 i den förordningen vara det som
anges i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) EUT L 90, 27.3.2004, s. 64. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1239/2005 (EUT L 200, 30.7.2005, s. 32).

(3) EUT L 90, 27.3.2004, s. 58. Förordningen ändrad genom förordning
(EG) nr 1814/2005 (EUT L 292, 8.11.2005, s. 3).



BILAGA

(EUR/100 kg)

Produkt Nomenklaturnummer för exportbidrag
Högsta exportbidragsbelopp för export till de
destinationer som avses i artikel 1.1 andra
stycket i förordning (EG) nr 581/2004

Smör ex 0405 10 19 9500 —

Smör ex 0405 10 19 9700 100,00

Smörolja ex 0405 90 10 9000 121,90
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 276/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av det högsta exportbidraget för skummjölkspulver inom ramen för den stående
anbudsinfordran som föreskrivs i förordning (EG) nr 582/2004

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artikel 31.3 tredje
stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 582/2004 av den
26 mars 2004 om inledande av en stående anbudsin-
fordran för exportbidrag för skummjölkspulver (2) före-
skrivs en stående anbudsinfordran.

(2) I enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning (EG)
nr 580/2004 av den 26 mars 2004 om fastställande av
ett anbudsförfarande för exportbidrag för vissa mjölkpro-
dukter (3) och efter en bedömning av de anbud som

lämnats in inom ramen för anbudsinfordran bör ett
högsta exportbidrag fastställas för den anbudsperiod
som löper ut den 14 februari 2006.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Inom ramen för den stående anbudsinfordran som inleds ge-
nom förordning (EG) nr 582/2004 skall det högsta exportbi-
draget för den produkt och de destinationer som avses i artikel
1.1 i den förordningen vara 12,20 EUR/100 kg för den anbuds-
period som löper ut den 14 februari 2006.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005, s. 2).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 277/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av melass inom
sockersektorn från och med den 17 februari 2006

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 24.4. i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 1422/95 av
den 23 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för import
av melass inom sockersektorn och om ändring av rådets
förordning (EEG) nr 785/68 (2), skall cif-priset för import
av melass, som fastställts enligt kommissionens förord-
ning (EEG) nr 785/68 (3), anses vara ”det representativa
priset”. Detta pris avser den standardkvalitet som defini-
eras i artikel 1 i förordning (EEG) nr 785/68.

(2) Vid fastställandet av de representativa priserna bör hän-
syn tas till all den information som avses i artikel 3 i
förordning (EEG) nr 785/68, utom i de fall som avses i
artikel 4 i nämnda förordning, och i tillämpliga fall bör
priserna beräknas enligt den metod som fastställs i artikel
7 i förordning (EEG) nr 785/68.

(3) Pris som inte avser standardkvaliteten bör höjas eller
sänkas med hänsyn till den erbjudna melassens kvalitet,
i enlighet med artikel 6 i förordning (EEG) nr 785/68.

(4) När det finns en skillnad mellan utlösningspriset för pro-
dukten i fråga och det representativa priset bör tilläggs-
beloppen för import fastställas på de villkor som anges i
artikel 3 i förordning (EG) nr 1422/95. Om importtullen
upphävs tillfälligt i enlighet med artikel 5 i förordning
(EG) nr 1422/95 bör särskilda belopp fastställas för dessa
tullar.

(5) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im-
port av produkterna bör fastställas i enlighet med artik-
larna 1.2 och 3.1 i förordning (EG) nr 1422/95.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och de tilläggsbelopp som skall till-
lämpas vid import av den produkt som avses i artikel 1 i för-
ordning (EG) nr 1422/95 anges i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Representativa priser och tilläggsbelopp för import av melass inom sockersektorn från och med
17 februari 2006

(EUR)

KN-nummer
Representativt pris per
100 kg nettovikt av
produkten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg
nettovikt av produkten i

fråga

Den tull som skall tas ut på grund av det
upphävande som avses i artikel 5 i förordning
(EG) nr 1422/95 per 100 kg nettovikt av

produkten i fråga (1)

1703 10 00 (2) 11,55 — 0

1703 90 00 (2) 11,76 — 0

(1) Detta belopp skall i enlighet med artikel 5 i förordning (EG) nr 1422/95 ersätta den tullsats som Gemensamma tulltaxan föreskrivs för
dessa produkter.

(2) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den ändrade förordningen (EEG) nr 785/68.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 278/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av exportbidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 27.5 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I artikel 27 i förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs att
skillnaden mellan prisnoteringarna eller priserna på
världsmarknaden för de produkter som räknas upp i
artikel 1.1 a i samma förordning och priserna för dessa
produkter inom gemenskapen får täckas av ett export-
bidrag.

(2) I förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs att när ex-
portbidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i
odenaturerat och obearbetat skick fastställs måste hänsyn
tas till sockersituationen i gemenskapen och på världs-
marknaden, och särskilt till de pris- och kostnadsfaktorer
som anges i artikel 28 i den förordningen. I samma
artikel föreskrivs att hänsyn även skall tas till den eko-
nomiska aspekten av den föreslagna exporten.

(3) Exportbidraget för råsocker måste fastställas i förhållande
till standardkvaliteten. Denna definieras i punkt II i bilaga
I till förordning (EG) nr 1260/2001. Dessutom bör detta
exportbidrag fastställas i enlighet med artikel 28.4 i
denna förordning. Kandisocker definieras i kommissio-
nens förordning (EG) nr 2135/95 av den 7 september
1995 om tillämpningsföreskrifter för beviljande av ex-
portbidrag vid sockerexport (2). Det exportbidrag som
beräknas på detta sätt för socker som innehåller arom-
eller färgtillsatser måste tillämpas på sackarosinnehållet
och följaktligen fastställas per 1 % av innehållet.

(4) I särskilda fall får exportbidraget fastställas genom andra
rättsakter.

(5) Exportbidraget måste fastställas varannan vecka. Det får
ändras under mellantiden.

(6) Enligt artikel 27.5 första stycket i förordning (EG) nr
1260/2001 kan världsmarknadssituationen eller särskilda
krav på vissa marknader göra det nödvändigt att diffe-
rentiera bidraget för de produkter som avses i artikel 1 i
den förordningen, beroende på produkternas destination.

(7) Den avsevärda och snabba ökningen av å ena sidan för-
månsimport av socker från länderna på västra Balkan
sedan början av år 2001 och å andra sidan av sockerex-
porten från gemenskapen till dessa länder tycks vara
synnerligen konstlad.

(8) För att undvika missbruk i form av återimport till Euro-
peiska unionen av sockerprodukter för vilka det beviljats
exportbidrag bör det inte finnas något bidrag för de
produkter som avses i den här förordningen när det
gäller länderna på västra Balkan.

(9) Med hänsyn till detta och till det nuvarande exportbidra-
get på sockermarknaderna, särskilt prisnoteringar eller
priser på socker i gemenskapen och på världsmarknaden,
bör exportbidraget uppgå till de belopp som anses lämp-
liga.

(10) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som räknas upp i artikel 1.1 a
i förordning (EG) nr 1260/2001 och som exporteras i odena-
turerat och obearbetat skick skall vara de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

EXPORTBIDRAG FÖR VITSOCKER OCH RÅSOCKER I OBEARBETAD FORM SOM SKALL TILLÄMPAS FRÅN
DEN 17 FEBRUARI 2006 (a)

Produktkod Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,99 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,99 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,99 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 24,99 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,2717

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 27,17

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 27,17

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 27,17

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,2717

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
Övriga destinationer fastställs enligt följande:
S00: Alla destinationer (tredjeländer, andra territorier, försörjning och destinationer som kan jämställas med export utanför

gemenskapen) med undantag för Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Serbien och Montenegro (inklusive Kosovo,
enligt definitionen i Förenta nationernas säkerhetsråds resolution 1244 av den 10 juni 1999) samt f.d. jugoslaviska republiken
Makedonien, utom när det gäller socker som ingår i de produkter som avses i artikel 1.2 b i rådets förordning (EG) nr
2201/96 (EGT L 297, 21.11.1996, s. 29).

(a) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 februari 2005 inte tillämpliga i enlighet med rådets beslut
2005/45/EG av den 22 december 2004 om ingående och provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Schweiziska edsförbundet om ändring av avtalet av den 22 juli 1972 mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Schweiziska
edsförbundet beträffande bestämmelserna om bearbetade jordbruksprodukter (EUT L 23, 26.1.2005, s. 17).

(1) Detta belopp gäller för råsocker med en avkastning på 92 %. Om avkastningen på det exporterade råsockret inte är 92 % skall
exportbidraget beräknas i enlighet med artikel 28.4 i förordning (EG) nr 1260/2001.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 279/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av exportbidrag för sirap och vissa andra sockerprodukter i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 27.5 andra stycket i denna,
och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 27 i förordning (EG) nr
1260/2001 kan skillnaderna mellan kurserna eller pri-
serna på världsmarknaden för de produkter som avses i
artikel 1.1 d i nämnda förordning och priserna på dessa
produkter inom gemenskapen, täckas av ett exportbidrag.

(2) I enlighet med artikel 3 i kommissionens förordning (EG)
nr 2135/95 av den 7 september 1995 om tillämpnings-
föreskrifter för beviljande av exportbidrag vid sockerex-
port (2), skall bidraget för 100 kg av de produkter som
avses i artikel 1.1 d i förordning (EG) nr 1260/2001 i
samband med export vara lika med basbeloppet multi-
plicerat med sackarosinnehållet, i tillämpliga fall inklusive
halten av andra sockerarter omräknade till sackaros. Den
sackaroshalt som konstateras för produkten i fråga fast-
ställs i enlighet med bestämmelserna i artikel 3 i kom-
missionens förordning (EG) nr 2135/95.

(3) I enlighet med artikel 30.3 i förordning (EG) nr
1260/2001 skall basbeloppet för bidrag för sorbos i obe-
arbetat skick vara lika med basbeloppet för bidraget
minskat med en hundradel av produktionsbidraget i en-
lighet med kommissionens förordning (EG) nr
1265/2001 av den 27 juni 2001 om tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1260/2001 när det
gäller beviljande av produktionsbidrag för vissa socker-
produkter som används inom den kemiska industrin (3),
när det gäller de produkter som avses i bilagan till den
sistnämnda förordningen.

(4) I enlighet med artikel 30.1 i förordning (EG) nr
1260/2001 skall basbeloppet för bidraget för de övriga

produkter som avses i artikel 1.1 d i denna förordning
vid export i obearbetat skick vara lika med hundradelen
av ett belopp som fastställs med hänsyn till skillnaden
mellan interventionspriset för vitsocker inom områden
inom gemenskapen utan underskott, under den månad
för vilken basbeloppet fastställs och de kurser eller priser
på vitsocker som noteras på världsmarknaden och beho-
vet av att åstadkomma en balans mellan användningen
av gemenskapens basprodukter vid export till tredje land
av förädlingsprodukter och användningen av produkter
importerade från dessa länder i förädlingssyfte.

(5) I enlighet med artikel 30.4 i förordning (EG) nr
1260/2001 kan tillämpningen av basbeloppet begränsas
till vissa av de produkter som avses i artikel 1.1 d i
denna förordning.

(6) I enlighet med artikel 27 i förordning (EG) nr
1260/2001 får exportbidrag ges för de produkter som
avses i artikel 1.1 f, 1.1 g och 1.1 h i den förordningen.
Bidragets storlek skall fastställas per 100 kg torrvara med
beaktande, framför allt, av de bidrag som gäller vid ex-
port av de produkter som omfattas av KN-nummer
1702 30 91, det bidrag som är tillämpligt vid export
av de produkter som avses i artikel 1.1 d i förordning
(EG) nr 1260/2001 och de ekonomiska aspekter som
gäller för denna export. För de produkter som avses i
artikel 1.1 f och 1.1 g skall bidrag beviljas endast för de
produkter som uppfyller de villkor som fastställs i artikel
5 i förordning (EG) nr 2135/95. För de produkter som
avses i 1.1 h skall bidrag beviljas endast för de produkter
som uppfyller villkoren i artikel 6 i förordning (EG) nr
2135/95.

(7) De exportbidrag som avses ovan måste fastställas varje
månad. De kan ändras däremellan.

(8) Enligt artikel 27.5 första stycket i förordning (EG) nr
1260/2001 kan världsmarknadssituationen eller särskilda
krav på vissa marknader göra det nödvändigt att diffe-
rentiera bidraget för de produkter som avses i artikel 1 i
den förordningen, beroende på produkternas destination.

(9) Den avsevärda och snabba ökningen av å ena sidan för-
månsimport av socker från länderna på västra Balkan
sedan början av år 2001 och å andra sidan av sockerex-
porten från gemenskapen till dessa länder tycks vara
synnerligen konstlad.
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(10) För att undvika missbruk i form av återimport till Euro-
peiska unionen av sockerprodukter för vilka det beviljats
exportbidrag bör det inte finnas något bidrag för de
produkter som avses i den här förordningen när det
gäller länderna på västra Balkan.

(11) Med hänsyn till detta bör exportbidragen för de ifrågava-
rande produkterna uppgå till de belopp som anses lämp-
liga.

(12) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidrag som skall beviljas vid export i oarbetat skick av
de produkter som avses i artikel 1.1 d, 1.1 f, 1.1 g och 1.1 h i
förordning (EG) nr 1260/2001 skall fastställas i enlighet med
bilagan til den här förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

EXPORTBIDRAG FÖR SIRAP OCH VISSA ANDRA SOCKERPRODUKTER VID EXPORT I OBEARBETAT
SKICK, TILLÄMPLIGA FRÅN OCH MED DEN 17 FEBRUARI 2006 (a)

KN-nr Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg torrvara 27,17 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 27,17 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg torrvara 51,61 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,2717 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 27,17 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,2717 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,2717 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,2717 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 27,17 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,2717 (3)

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
Övriga destinationer fastställs enligt följande:
S00: alla destinationer (tredjeland, andra territorier, försörjning och destinationer som kan jämställas med export utanför gemen-

skapen) utom Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Serbien och Montenegro (inklusive Kosovo, såsom anges i reso-
lutionen 1244 från sammanträdet i FN:s säkerhetsråd den 10 juni 1999), f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, utom för
socker som ingår som komponent i sådana produkter som avses i artikel 1.2 b i rådets förordning (EG) nr 2201/96 (EGT L 297,
21.11.1996, s. 29).

(a) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 februari 2005 inte tillämpliga i enlighet med rådets beslut
2005/45/EG av den 22 december 2004 om ingående och provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Schweiziska edsförbundet om ändring av avtalet av den 22 juli 1972 mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Schweiziska
edsförbundet beträffande bestämmelserna om bearbetade jordbruksprodukter (EUT L 23, 26.1.2005, s. 17).

(1) Endast tillämplig på produkter enligt artikel 5 i förordning (EG) nr 2135/95.
(2) Endast tillämplig på produkter enligt artikel 6 i förordning (EG) nr 2135/95.
(3) Basbeloppet skall inte tillämpas för sirap med en renhetsgrad under 85 % (förordning (EG) nr 2135/95). Sackaroshalten skall fastställas

i enlighet med artikel 3 i förordning (EG) nr 2135/95.
(4) Basbeloppet skall inte tillämpas på den produkt som definieras i punkt 2 i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 3513/92

(EGT L 355, 5.12.1992, s. 12).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 280/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av det maximala exportbidraget för vitsocker till vissa tredjeländer med avseende
på 19:e delanbudsinfordran som genomförs inom ramen för den stående anbudsinfordran som

föreskrivs i förordning (EG) nr 1138/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 27.5 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1138/2005 av den
15 juli 2005 om en stående anbudsinfordran för regle-
ringsåret 2005/06 för fastställande av avgifter och/eller
exportbidrag för vitsocker (2) krävs att delanbudsinford-
ringar skall genomföras för export av detta socker till
vissa tredjeländer.

(2) I enlighet med artikel 9.1 i förordning (EG) nr
1138/2005 skall ett maximalt exportbidrag fastställas

för den aktuella delanbudsinfordran i förekommande fall,
med hänsyn särskilt till situationen och den förutsebara
utvecklingen i gemenskapen och på världsmarknaden i
fråga om socker.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Med avseende på 19:e delanbudsinfordran för vitsocker
som genomförs i enlighet med förordning (EG) nr 1138/2005
skall det maximala beloppet för exportbidrag vara
29,908 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 281/2006

av den 16 februari 2006

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp som skall tillämpas för import av vissa
produkter inom sockersektorn, som fastställs genom förordning (EG) nr 1011/2005, för

regleringsåret 2005/06

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1423/95
av den 23 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för import av
produkter inom sockersektorn med undantag av melass (2), sär-
skilt artikel 1.2, andra stycket, andra meningen och artikel 3.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im-
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för

regleringsåret 2005/06 har fastställts genom kommissio-
nens förordning (EG) nr 1011/2005 (3). Dessa priser och
tilläggsbelopp har senast ändrats genom kommissionens
förordning (EG) nr 232/2006 (4).

(2) Enligt de uppgifter som kommissionen för närvarande
har tillgång till bör dessa belopp ändras enligt bestäm-
melserna i förordning (EG) nr 1423/95.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de
produkter som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr 1423/95,
och som fastställs i förordning (EG) nr 1011/2005 för regle-
ringsåret 2005/06 skall ändras i enlighet med bilagan till den
här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Ändrade representativa priser och tilläggsbelopp från och med den 17 februari 2006 för import av vitsocker,
råsocker och produkter enligt KN-nummer 1702 90 99

(EUR)

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av
produkten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av
produkten i fråga

1701 11 10 (1) 36,52 0,33

1701 11 90 (1) 36,52 3,95

1701 12 10 (1) 36,52 0,19

1701 12 90 (1) 36,52 3,65

1701 91 00 (2) 37,55 6,46

1701 99 10 (2) 37,55 3,07

1701 99 90 (2) 37,55 3,07

1702 90 99 (3) 0,38 0,29

(1) Fastställande för kvalitetstyp enligt bilaga I.II i rådets förordning (EG) nr 1260/2001 (EGT L 178, 30.6.2001, s. 1).
(2) Fastställande för kvalitetstyp enligt bilaga I.I i förordning (EG) nr 1260/2001.
(3) Fastställande per 1 % sackaroshalt.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 282/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av exportbidragen för bearbetade produkter av spannmål och ris

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1785/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (2), särskilt artikel 14.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 13 i förordning (EG) nr 1784/2003 och artikel
14 i förordning (EG) nr 1785/2003 fastställer att skill-
naden mellan noteringarna eller priserna på världsmark-
naden för de produkter som anges i artikel 1 i de för-
ordningarna och priserna för de produkterna inom ge-
menskapen kan täckas av ett exportbidrag.

(2) Artikel 14 i förordning (EG) nr 1785/2003 föreskriver
att då exportbidragen fastställs måste hänsyn tas till den
rådande situationen och den förväntade utvecklingen vad
avser priser för och tillgängliga kvantiteter av spannmål,
ris, brutet ris och spannmålsprodukter på gemenskapens
marknad å ena sidan och priser för spannmål, ris, brutet
ris och spannmålsprodukter på världsmarknaden å andra
sidan. Samma artiklar föreskriver att det också är viktigt
att säkerställa jämvikten hos och den naturliga utveck-
lingen av priserna och handeln på marknaderna för
spannmål och ris och dessutom att ta hänsyn till den
planerade exportens ekonomiska aspekt, och behovet av
att undvika störningar på gemenskapens marknad.

(3) Artikel 4 i kommissionens förordning (EG) nr 1518/95 (3),
om import- och exportsystemet för bearbetade pro-
dukter baserade på spannmål respektive ris definierar de
särskilda kriterier som det bör tas hänsyn till då exportbi-
draget för dessa produkter beräknas.

(4) Det exportbidrag som beviljas för vissa bearbetade pro-
dukter bör graderas på grundval av innehållet av aska,
råfibrer, skal, proteiner, fett och stärkelse i varje enskild
berörd produkt, eftersom detta innehåll är en särskilt god
indikator på den kvantitet basprodukter som faktiskt
ingår i den bearbetade produkten.

(5) Det finns för närvarande inget behov av att, på grundval
av den ekonomiska aspekten av en eventuell export och
särskilt produkternas natur och ursprung, fastställa ett
exportbidrag för maniok, andra tropiska rötter och knö-
lar eller finmalet mjöl erhållna av dessa. För vissa bear-
betade produkter av spannmål är det, på grund av ge-
menskapens obetydliga deltagande i världshandeln, för
närvarande onödigt att fastställa ett exportbidrag.

(6) Förhållandena på världsmarknaden, eller de särskilda krav
som vissa marknader ställer, kan göra det nödvändigt att
variera exportbidraget för vissa produkter i enlighet med
destination.

(7) Exportbidraget måste fastställas en gång per månad. Det
kan ändras under den mellanliggande perioden.

(8) Vissa bearbetade produkter av majs får undergå en vär-
mebehandling efter vilken ett exportbidrag som inte mot-
svarar produktens kvalitet kanske betalas ut. Det bör
därför specificeras att för dessa produkter, som innehåller
förgelatinerad stärkelse, bör inget exportbidrag betalas ut.

(9) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som anges i artikel 1 i förord-
ning (EG) nr 1518/95 fastställs så som det anges i bilagan till
den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 16 februari 2006 om fastställande av exportbidragen för bearbetade
produkter av spannmål och ris

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 47,39
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 40,62
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 40,62
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 60,93
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 47,39
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 40,62
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 40,62
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 54,16
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 44,01
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 50,78

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 38,93
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 8,46
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 54,16
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 54,16
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 54,16
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 54,16
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 53,06
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 40,62
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 53,06
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 40,62
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 40,62
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 53,06
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 40,62
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 55,60
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 38,59
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 40,62

(1) Inget exportbidrag skall beviljas för produkter som har undergått en värmebehandling som har lett till att stärkelsen förgelatinerats.
(2) Exportbidrag beviljas i enlighet med den ändrade rådets förordningen (EEG) nr 2730/75 (EGT L 281, 1.11.1975, s. 20).
Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.

De numeriska destinationskoderna fastställs i förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
De andra destinationerna fastställs enligt följande:
C10: Alla destinationer.
C11: Alla destinationer med undantag av Bulgarien.
C12: Alla destinationer med undantag av Rumänien.
C13: Alla destinationer med undantag av Bulgarien och Rumänien.
C14: Alla destinationer med undantag av Schweiz och Liechtenstein.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 283/2006

av den 16 februari 2006

om de anbud som meddelats för import av sorghum inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 2094/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 (1), av
den 29 september 2003 om den gemensamma organisationen
av marknaden för spannmål särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av im-
porttullar för sorghum till Spanien från tredjeland har
inletts genom kommissionens förordning (EG) nr
2094/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1839/95 (3), kan kommissionen på grundval av med-
delade anbud och enligt förfarandet som föreskrivs i ar-
tikel 25 i förordning (EG) nr 1784/2003, besluta att inte
fullfölja anbudsinfordran.

(3) Med särskild hänsyn till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i
förordning (EG) nr 1839/95 är det inte uppenbart att en
största sänkning av importtullar skall företas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 10–16 februari
2006 enligt den anbudsinfordan om sänkning av importtullar
för sorghum som avses i förordning (EG) nr 2094/2005 skall
inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 284/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av produktionsbidragen för spannmål

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 8.2 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 1722/93 av den
30 juni 1993 om tillämpningsföreskrifter för rådets för-
ordningar (EEG) nr 1766/92 och (EEG) nr 1418/76 om
produktionsbidrag inom spannmåls- respektive rissek-
torn (2) fastställs villkoren för beviljande av produktions-
bidrag. Beräkningsmetoden fastställs i artikel 3 i den för-
ordningen. Bidrag som beräknas på detta sätt, vid behov
differentierat för potatisstärkelse, bör fastställas en gång i
månaden och kan ändras om priserna på majs och/eller
vete ändras betydligt.

(2) Det finns anledning att använda koefficienterna i bilaga II
till förordning (EEG) nr 1722/93 på de produktionsbi-
drag som skall fastställas genom denna förordning för att
fastställa det exakta belopp som skall betalas.

(3) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det produktionsbidrag, uttryckt per ton stärkelse, som avses i
artikel 3.2 i förordning (EEG) nr 1722/93 skall vara

a) 11,60 EUR/t för stärkelse av majs, vete, korn och havre,

b) 20,06 EUR/t för potatisstärkelse.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 285/2006

av den 16 februari 2006

om avvisande av ansökningar om exportlicens för spannmål för produkter med KN-nummer
1101 00 15

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG)
nr 1342/2003 av den 27 juli 2003 om särskilda tillämpnings-
föreskrifter för systemet med import- och exportlicenser för
spannmål och ris (2), särskilt artikel 8.1 i denna, och

av följande skäl:

Mängden ansökningar om förutfastställelse av exportbidrag för
produkter med KN-nummer 1101 00 15 är substantiell och av
spekulativ karaktär. Det har därför beslutats att alla ansökningar
om exportlicenser för produkter framställda den 14, 15 och 16
februari 2006 skall avvisas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I enlighet med artikel 8.1 i förordning (EG) nr 1342/2003 skall
ansökningar om exportlicenser om förutfastställelse av export-
bidrag för produkter hörande under KN-nummer 1101 00 15
framställda den 14, 15 och 16 februari 2006 avvisas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 286/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av den största sänkningen av importtullar för majs inom ramen för den
anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2093/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av im-
porttullar för majs till Spanien från tredjeland
har inletts genom kommissionens förordning (EG)
nr 2093/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1839/95 (3) kan kommissionen, enligt förfarandet
som föreskrivs i artikel 25 i förordning (EG) nr
1784/2003, besluta att fastställa den största sänkningen
av importtullar. Vid fastställande av denna måste särskild
hänsyn tas till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i förord-
ning (EG) nr 1839/95. Kontrakt tilldelas alla anbudsgi-

vare vars anbud ligger på samma nivå som den största
sänkningen av importtullar eller på en lägre nivå.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuvarande
marknadsläget för ifrågavarande spannmålsslag medför
att den största sänkningen av importtullar fastställs till
det belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 10–16 februari
2006, inom ramen för den anbudsinfordran som avses i för-
ordning (EG) nr 2093/2005, är den största sänkningen av im-
porttullar för majs fastställd till 32,45 EUR/t för en maximal
mängd av totalt 49 000 t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 287/2006

av den 16 februari 2006

om de anbud som meddelats för import av majs inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1809/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av
importtullar för majs till Portugal från tredjeland
har inletts genom kommissionens förordning (EG)
nr 1809/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1839/95 (3), kan kommissionen på grundval av med-
delade anbud och enligt förfarandet som föreskrivs i ar-
tikel 25 i förordning (EG) nr 1784/2003, besluta att inte
fullfölja anbudsinfordran.

(3) Med särskild hänsyn till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i
förordning (EG) nr 1839/95 är det inte uppenbart att en
största sänkning av importtullar skall företas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 10 till och med
den 16 februari 2006 enligt den anbudsinfordran om sänkning
av importtullar för majs som avses i förordning (EG) nr
1809/2005 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 288/2006

av den 16 februari 2006

om fastställande av exportbidrag för spannmål och för mjöl och krossgryn av vete eller råg

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 13 i förordning (EG) nr 1784/2003 fastställer att
skillnaden mellan de noteringar eller priser som gäller på
världsmarknaden för de produkter som anges i artikel 1 i
den förordningen och priserna för dessa produkter inom
gemenskapen kan täckas av ett exportbidrag.

(2) Exportbidragen skall fastställas med hänsyn tagen till de
faktorer som anges i artikel 1 i kommissionens förord-
ning (EG) nr 1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa
närmare bestämmelser till rådets förordning (EEG) nr
1766/92 om beviljande av exportbidrag för spannmål
och om de åtgärder som skall vidtas vid störningar på
marknaden för spannmål (2).

(3) Då exportbidraget för mjöl och krossgryn av vete och råg
räknas ut, måste hänsyn tas till de kvantiteter spannmål
som krävs för deras tillverkning. Dessa kvantiteter fast-
ställs i förordning (EG) nr 1501/95.

(4) Situationen på världsmarknaden eller särskilda behov på
vissa marknader kan göra det nödvändigt att variera ex-
portbidraget för vissa produkter med avseende på desti-
nation.

(5) Bidraget måste fastställas en gång i månaden. Det kan
ändras inom den mellanliggande perioden.

(6) Tillämpningen av dessa närmare bestämmelser på den
nuvarande marknadssituationen för spannmål, och sär-
skilt på noteringarna eller priserna för spannmålsproduk-
ter inom gemenskapen och på världsmarknaden medför
att exportbidragen bör fastställas till de belopp som anges
i bilagan till denna förordning.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som anges i artikel 1 a, 1 b
och 1 c i förordning (EG) nr 1784/2003 med undantag av malt,
och som exporteras i obearbetat skick skall vara de som fast-
ställs i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen

SVL 47/48 Europeiska unionens officiella tidning 17.2.2006

(1) EUT L 270, 21.10.2003, s. 78. Förordningen ändrad genom kom-
missionens förordning (EG) nr 1154/2005 (EUT L 187, 19.7.2005,
s. 11).

(2) EGT L 147, 30.6.1995, s. 7. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 777/2004 (EUT L 123, 27.4.2004, s. 50).



BILAGA

till kommissionens förordning av den 16 februari 2006 om fastställande av exportbidragen för spannmål och för
mjöl och krossgryn av vete eller råg

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 0

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.

C01: Alla tredjeländer utom Albanien, Bulgarien, Rumänien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien och Montenegro, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien,
Liechtenstein och Schweiz.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 289/2006

av den 16 februari 2006

om de anbud som meddelats för export av korn inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1058/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 första stycket i
denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av korn till
vissa tredje länder har inletts genom kommissionens för-
ordning (EG) nr 1058/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1501/95 (3) av den 29 juni 1995 om vissa tillämp-
ningsföreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 1766/92
vad avser beviljande av exportbidrag och de åtgärder som

skall vidtas vid störningar inom spannmålssektorn kan
kommissionen besluta att inte fullfölja anbudsinfordran.

(3) Särskilt med hänsyn till de kriterier som avses i artikel 1 i
förordning (EG) nr 1501/95 är det inte uppenbart att ett
högsta exportbidrag skall fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från den 10–16 februari 2006 inom
ramen för den anbudsinfordran för exportbidrag för korn som
avses i förordning (EG) nr 1058/2005 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 290/2006

av den 16 februari 2006

om de anbud som meddelats för export av vanligt vete inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 1059/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 första stycket i
denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av vanligt vete
till vissa tredjeländer har inletts genom kommissionens
förordning (EG) nr 1059/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa tillämpnings-
föreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad
avser beviljande av exportbidrag och de åtgärder som

skall vidtas vid störningar inom spannmålssektorn (3) kan
kommissionen besluta att inte fullfölja anbudsinfordran.

(3) Särskilt med hänsyn till de kriterier som avses i artikel 1 i
förordning (EG) nr 1501/95 är det inte uppenbart att ett
högsta exportbidrag skall fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från den 10 till den 16 februari
2006 inom ramen för den anbudsinfordran för exportbidrag
för vanligt vete som avses i förordning (EG) nr 1059/2005 skall
inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 17 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 16 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUT

av den 30 januari 2006

om ingående av ett avtal genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och Australien i
enlighet med artikel XXIV:6 och artikel XXVIII i Allmänna tull- och handelsavtalet (GATT) 1994
om ändring av medgivanden i Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens, Ungerns, Maltas,
Polens, Sloveniens och Slovakiens bindningslistor inom ramen för processen för deras anslutning

till Europeiska unionen

(2006/106/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 133 jämförd med artikel 300.2
första stycket första meningen,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Den 22 mars 2004 bemyndigade rådet kommissionen att
inom ramen för processen för Tjeckiens, Estlands, Cyp-
erns, Lettlands, Litauens, Ungerns, Maltas, Polens, Slove-
niens och Slovakiens anslutning till Europeiska unionen
inleda förhandlingar med vissa andra medlemmar av
Världshandelsorganisationen (WTO) enligt artikel
XXIV:6 i Allmänna tull- och handelsavtalet (GATT) 1994.

(2) Kommissionen har fört förhandlingarna i samråd med
den kommitté som inrättats med stöd av artikel 133 i
fördraget och inom ramen för de förhandlingsdirektiv
som rådet har utfärdat.

(3) Kommissionen har slutfört förhandlingarna om ett avtal
genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och

Australien i enlighet med artikel XXIV:6 och artikel
XXVIII i GATT 1994. Avtalet bör därför godkännas.

(4) De åtgärder som är nödvändiga för att genomföra detta
beslut bör antas i enlighet med rådets beslut
1994/468/EG av den 28 juni 1999 om de förfaranden
som skall tillämpas vid utövandet av kommissionens ge-
nomförandebefogenheter (1).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen
och Australien i enlighet med artikel XXIV:6 och artikel XXVIII
i Allmänna tull- och handelsavtalet (GATT) 1994 om ändring
av medgivanden i Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Li-
tauens, Ungerns, Maltas, Polens, Sloveniens och Slovakiens
bindningslistor inom ramen för processen för deras anslutning
till Europeiska unionen angående frånträdet av specifika medgi-
vanden i förbindelse med återkallandet av Tjeckiens, Estlands,
Cyperns, Lettlands, Litauens, Ungerns, Maltas, Polens, Sloveniens
och Slovakiens bindningslistor inom ramen för processen för
deras anslutning till Europeiska unionen godkänns härmed på
gemenskapens vägnar.

Texten till avtalet genom skriftväxling åtföljer detta beslut.
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Artikel 2

Kommissionen skall anta närmare bestämmelser för genomfö-
rande av detta avtal genom skriftväxling i enlighet med förfa-
randet i artikel 3 i detta beslut.

Artikel 3

1. Kommissionen skall biträdas av den förvaltningskommitté
för spannmål som inrättas genom artikel 25 i rådets förordning
(EG) nr 1784/2003 av den 29 september 2003 om den gemen-
samma organisationen av marknaden för spannmål (1) eller av
den relevanta kommitté som inrättas genom motsvarande arti-
kel i den förordning som upprättar den gemensamma organi-
sationen av marknaden för den berörda produkten.

2. När det hänvisas till denna punkt skall artiklarna 4 och 7 i
beslut 1999/468/EG tillämpas.

Den tid som avses i artikel 4.3 i beslut 1999/468/EG skall vara
en månad.

3. Kommittén skall själv anta sin arbetsordning.

Artikel 4

Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de personer
som skall ha rätt att med för gemenskapen bindande verkan
underteckna avtalet (2).

Utfärdat i Bryssel den 30 januari 2006.

På rådets vägnar
U. PLASSNIK

Ordförande
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AVTAL GENOM SKRIFTVÄXLING MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPEN

och Australien i enlighet med artikel XXIV:6 och artikel XXVIII i Allmänna tull- och handelsavtalet
(GATT) 1994 om ändring av medgivanden i Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens,
Ungerns, Maltas, Polens, Sloveniens och Slovakiens bindningslistor inom ramen för processen för

deras anslutning till Europeiska unionen

A. Skrivelse från Europeiska gemenskapen

Bryssel den

Sedan förhandlingar inletts mellan Europeiska gemenskaperna (EG) och Australien enligt artikel XXIV:6 och
artikel XXVIII i GATT 1994 om ändring av medgivanden i Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens,
Ungerns, Maltas, Polens, Sloveniens och Slovakiens bindningslistor inom ramen för processen för deras
anslutning till EG, avtalas följande mellan EG och Australien i syfte att avsluta dessa förhandlingar, vilka
inleddes som en följd av EG:s anmälan till WTO av den 19 januari 2004 enligt artikel XXIV:6 i GATT 1994.

EG samtycker till att i sin bindningslista för tullområdet för EG med 25 medlemsstater införliva de
medgivanden som ingick i den tidigare bindningslistan.

EG samtycker till att i sin bindningslista för EG med 25 medlemsstater införliva de medgivanden som är
uppförda i bilagan till detta avtal.

Detta avtal träder i kraft den dag då EG från Australien mottar ett i vederbörlig ordning upprättat skriftligt
avtal, efter parternas behandling i enlighet med deras egna förfaranden. EG skall göra allt för att säkerställa
att lämpliga genomförandeåtgärder införs före den 1 januari 2006 och under inga omständigheter senare än
den 1 juli 2006.

Högaktningsfullt

På Europeiska
gemenskapens vägnar
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BILAGA

— 136 ton (slaktvikt) skall läggas till Australiens tilldelning inom ramen för EG:s tullkvot för kött av får eller get, färskt,
kylt eller fryst (HS-nummer 0204),

— en tullkvot för Australien om 9 925 ton råsocker från sockerrör för raffinering (KN-nummer 1701 11 10), med en
tullsats på 98 euro/ton inom kvoten,

— 4 003 ton (erga omnes) skall läggas till EG:s tullkvot för kött av nötkreatur eller andra oxdjur, fryst; framkvartsparter,
sammanhängande eller avskilda; benfritt kött och ätbara slaktbiprodukter av nötkreatur eller andra oxdjur, frysta;
njurtapp och mellangärde. Det importerade köttet skall användas för bearbetning (KN-nummer 0202 20 30, 0202 30,
0206 29 91),

— 150 ton (produktvikt) skall läggas till Australiens tilldelning inom ramen för EG:s tullkvot för högkvalitativt kött av
nötkreatur eller andra oxdjur, färskt, kylt eller fryst, med eller utan ben; ätbara slaktbiprodukter av nötkreatur eller
andra oxdjur, färska, kylda eller frysta (HS-nummer ex 0201 och ex 0202, KN-nummer ex 0206 10 95 och
ex 0206 29 91),

— 461 ton skall läggas till Australiens tilldelning inom ramen för EG:s tullkvot för cheddarost (KN-nummer
ex 0406 90 21),

— 1 360 ton (erga omnes) skall läggas till EG:s tullkvot för smör (KN-nummer 0405 10, 0405 90.

Tullsatser inom kvoten avseende EG-15 skall tillämpas.
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B. Skrivelse från Australien

Bryssel den

Jag ber att få hänvisa till Er skrivelse med följande lydelse:

”Sedan förhandlingar inletts mellan Europeiska gemenskaperna (EG) och Australien enligt artikel
XXIV:6 och artikel XXVIII i GATT 1994 om ändring av medgivanden i Tjeckiens, Estlands, Cyperns,
Lettlands, Litauens, Ungerns, Maltas, Polens, Sloveniens och Slovakiens bindningslistor inom ramen för
processen för deras anslutning till EG, avtalas följande mellan EG och Australien i syfte att avsluta dessa
förhandlingar, vilka inleddes som en följd av EG:s anmälan till WTO av den 19 januari 2004 enligt
artikel XXIV:6 i GATT 1994.

EG samtycker till att i sin bindningslista för tullområdet för EG med 25 medlemsstater införliva de
medgivanden som ingick i den tidigare bindningslistan.

EG samtycker till att i sin bindningslista för EG med 25 medlemsstater införliva de medgivanden som
är uppförda i bilagan till detta avtal.

Detta avtal träder i kraft den dag då EG från Australien mottar ett i vederbörlig ordning upprättat
skriftligt avtal, efter parternas behandling i enlighet med deras egna förfaranden. EG skall göra allt för
att säkerställa att lämpliga genomförandeåtgärder införs före den 1 januari 2006 och under inga
omständigheter senare än den 1 juli 2006.”

Jag kan meddela att min regering godtar ovanstående.

Högaktningsfullt

På Australiens regerings vägnar
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RÅDETS BESLUT

av den 14 februari 2006

om utnämning av en ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén

(2006/107/EG, Euratom)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 259,

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
atomenergigemenskapen, särskilt artikel 167,

med beaktande av rådets beslut av den 17 september 2002 om
utnämning av ledamöter i Ekonomiska och sociala kommittén
för perioden 21 september 2002–20 september 2006 (1), och

av följande skäl:

En plats som ledamot i ovan nämnda kommitté har blivit ledig
till följd av Ib WISTISENS avgång, som meddelades rådet den 15
november 2005.

Den kandidat som föreslagits av den danska regeringen har
beaktats.

Europeiska kommissionen har hörts.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Marie-Louise KNUPPERT utnämns till ledamot av Europeiska eko-
nomiska och sociala kommittén som ersättare för Ib WISTISEN
under återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 20
september 2006.

Artikel 2

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella
tidning.

Det får verkan samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 14 februari 2006.

På rådets vägnar
K.-H. GRASSER

Ordförande
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RÅDETS REKOMMENDATION

av den 14 februari 2006

om utseende av en ledamot i Europeiska centralbankens direktion

(2006/108/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD UTFÄRDAR DENNA REKOMMENDATION

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 112.2 b och
artikel 122.4 samt artiklarna 11.2 och 43.3 i protokollet om stadgan för Europeiska centralbankssystemet
och Europeiska centralbanken, och

av följande skäl:

Otmar ISSINGS mandat löper ut den 31 maj 2006. En ny ledamot i Europeiska centralbankens direktion bör
utses.

HÄRIGENOM REKOMMENDERAS

att Jürgen STARK utses till ledamot i Europeiska centralbankens direktion för en mandattid om åtta år från
och med den 1 juni 2006.

Denna rekommendation skall för beslut föreläggas stats- och regeringscheferna i de medlemsstater som har
euron som valuta, sedan Europaparlamentet och styrelsen för Europeiska centralbanken har hörts.

Denna rekommendation skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdad i Bryssel den 14 februari 2006.

På rådets vägnar
K.-H. GRASSER

Ordförande
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 19 januari 2006

om godtagande av ett åtagande som erbjudits inom ramen för antidumpningsförfarandet rörande
import av vissa gjutjärnsprodukter med ursprung i Folkrepubliken Kina

(2006/109/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 384/96 av den 22 december 1995 om skydd mot dumpad
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen (1) (nedan kallad ”grundförord-
ningen”), särskilt artikel 8,

efter samråd med rådgivande kommittén, och

av följande skäl:

A. FÖRFARANDE

(1) Rådet införde genom förordning (EG) nr 1212/2005 (2) (nedan kallad ”förordningen om slutgiltig
tull”) slutgiltiga antidumpningstullar på import till gemenskapen av vissa gjutjärnsprodukter med
ursprung i Kina.

(2) Kommissionen kunde i samband med offentliggörandet av förordningen om slutgiltig tull inte godta
några åtaganden. Flera exporterande tillverkare hade under den undersökning som ledde till infö-
randet av de slutgiltiga åtgärderna meddelat att de hade för avsikt att erbjuda ett prisåtagande, men de
inkom inom den tidsfrist som avses i artikel 8.2 i grundförordningen inte med några tillräckligt väl
underbyggda åtagandeerbjudanden. Såsom framgår av skäl 152 i förordningen om slutgiltig tull ansåg
dock rådet, med hänsyn till att det rörde sig om en mycket komplicerad fråga för de berörda
ekonomiska aktörerna (framför allt små och medelstora företag) och med tanke på att det slutgiltiga
meddelandet av uppgifter inte hade föregåtts av ett preliminärt meddelande, att aktörerna undan-
tagsvis skulle få tillstånd att komplettera sina åtagandeerbjudanden efter den nämnda tidsfristens
utgång.

B. ÅTAGANDE

(3) Efter den nämnda tidsfristens utgång erbjöd China Chamber of Commerce for Import and Export of
Machinery and Electronics Products (nedan kallad ”CCCME”) och 20 samarbetsvilliga kinesiska företag
eller företagsgrupper samt en gemenskapsimportör som är en av företagsgrupperna närstående (ne-
dan tillsammans kallade ”företagen”) ett gemensamt åtagande. Om något av företagen eller CCCME
överträder åtagandet, skall detta enligt åtagandet anses som en överträdelse av åtagandet från alla
åtagandeundertecknares sida. Med hänsyn till att den berörda importörens återförsäljning i gemen-
skapen inte står under CCCME:s kontroll, kommer alla överträdelser från den importörens sida eller
från de den importören närstående kinesiska exportörernas sida dock att anses som överträdelser
enbart från den berörda företagsgruppens sida. De kinesiska myndigheterna understödde åtagandeer-
bjudandet.
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(4) Enligt åtagandet skall CCCME och företagen se till att exportpriset för den berörda produkten sätts
minst på en sådan nivå att de skadliga verkningarna av dumpningen undanröjs. Vidare kommer enligt
åtagandet minimipriset för den berörda produkten att indexeras på grundval av offentliga interna-
tionella prisnoteringar för den viktigaste råvaran (tackjärn) för framställning av den berörda produk-
ten, eftersom priserna på gjutjärnsprodukter varierar kraftigt, i takt med priserna på tackjärn.

(5) Kommissionen anser med beaktande av det som anges ovan att det gemensamma åtagande som
CCCME och företagen erbjudit kan godtas, eftersom de skadliga verkningarna av dumpningen undan-
röjs. De utförliga rapporter som CCCME och företagen har åtagit sig att regelbundet lämna till
kommissionen kommer att möjliggöra effektiv övervakning, och risken för kringgående av åtagandet
anses vara begränsad.

(6) För att göra det möjligt för kommissionen att effektivt övervaka att åtagandet efterlevs är befrielsen
från antidumpningstullen avhängig av att det, i samband med att en deklaration för övergång till fri
omsättning inom ramen för åtagandet uppvisas för den berörda tullmyndigheten, uppvisas en faktura
som innehåller åtminstone de uppgifter som avses i bilagan till rådets förordning (EG) nr
268/2006 (1). Dessa uppgifter är dessutom nödvändiga för att tullmyndigheterna med ett tillräckligt
mått av säkerhet skall kunna förvissa sig om att sändningen svarar mot beskrivningen i de kom-
mersiella dokumenten. Om det inte uppvisas någon sådan faktura eller om fakturan inte svarar mot
den produkt som uppvisas för tullmyndigheterna, kommer i stället den tillämpliga, i den ovan
nämnda förordningen angivna antidumpningstullen att tas ut.

(7) I syfte att ytterligare garantera att åtagandet verkligen iakttas, görs importörerna i den ovan nämnda
rådsförordningen uppmärksamma på att varje överträdelse av åtagandet kan leda till att antidump-
ningstullen tillämpas retroaktivt på de berörda importtransaktionerna.

(8) Om åtagandet överträds eller återtas eller om kommissionen återkallar sitt godtagande av åtagandet,
skall den i enlighet med artikel 9.4 i grundförordningen införda antidumpningstullen automatiskt
tillämpas, i enlighet med artikel 8.9 i grundförordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det åtagande som China Chamber of Commerce for Import and Export of Machinery and Electronics Products
(CCCME) och de nedan angivna samarbetsvilliga tillverkarna erbjudit inom ramen för antidumpningsförfa-
randet rörande import av vissa gjutjärnsprodukter med ursprung i Kina godtas härmed.

Företag TARIC-tilläggs-
nummer

Beijing Tongzhou Dadusche Foundry Factory, East of Dongtianyang Village, Dadushe, Tongzhou Beijing A708

Botou City Simencun Town Bai Fo Tang Casting Factory, Bai Fo Tang Village, Si Men Cun Town, Bo
Tou City, 062159, Hebei Province

A681

Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory, Changle Village, Wangwu Town, Botou City, Hebei
Province

A709

Changan Cast Limited Company of Yixian Hebei, Taiyuan Main Street, Yi County, Hebei Province,
074200

A683

Changsha Jinlong Foundry Industry Co. Ltd, 260, Jinchang Road, JinJing Town, Changsha, Hunan A710

Changsha Lianhu Foundry, Lianhu Village, Yuhuating Town, Yuhua District, Changsha, Hunan A711
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Företag TARIC-tilläggs-
nummer

Produkter som tillverkas och säljs av GB Metal Products Co. Ltd, Zhuanlu Town, Dingzhou, Hebei, eller
som tillverkas av det företaget och säljs av försäljningsbolaget GB International Trading Shanghai Co.
Ltd, B301-310 Yinhai Bldg, 250 Cao Xi Rd, Shanghai, som är det tillverkande företaget när-
stående

A712

Guiyang Bada Foundry Co. Ltd, Mengguan Huaxi Guiyang, Guizhou A713

Hebei Jize Xian Ma Gang Cast Factory, Nankai District, Xiao Zhai Town, Jize County, Handan City, Hebei A714

Produkter som tillverkas och säljs av Hebei Shunda Foundry Co. Ltd, Qufu Road, Quyang, 073100, PRC,
eller som tillverkas av det företaget och säljs av försäljningsbolaget Success Cast Tech-Ltd, 603A Huimei
Business Centre 83 Guangzhou Dadao(s), Guangzhou 510300, som är det tillverkande företaget när-
stående

A715

Hong Guang Handan Cast Foundry Co. Ltd, Nankai District, Xiao Zhai Town, Handou City, Jize County,
Hebei

A716

Produkter som tillverkas av i) Zibo Benito Metalwork Co. Ltd, No. 1, Shitanwu, Boyi Road, Boshan
District, Zibo City, Shandong China, 255201, ii) Benito (Tianjin) Metals Products Co. Ltd, Da Lu Zhuang
Village, Bei Zha Kou Town, Jin Nan District, Tianjin, eller iii) Qingdao Benito Metals Products Co. Ltd,
Yan Jia Ling Village, Tong Ji Jie Dao Office, Jimo City, Qingdao, Shandong Province och uteslutande
importeras av Fundició Dúctil Benito, Via Ausetania, 11, 08560 Manlleu, Barcelona, Spanien

A717

Qingdao Qitao Casting Co. Ltd, Nan Wang Jia Zhuang Village, Da Xin Town, Jimo City, Qingdao,
Shandong Province, 266200

A718

Shandong Huijin Stock Co. Ltd, North of Kouzhen Town, Laiwu City, Shandong Province, 271114 A684

Shane City Fangyuan Casting Co. Ltd, West of Nango Village, Shiliting Town, Shane City, Hebei Province A719

Shanxi Yuansheng Casting and Forging Industrial Co. Ltd, No. 8 DiZangAn, Taiyuan, Shanxi, 030002 A680

Tianjin Fu Xing Da Casting Co. Ltd, West of Nan Yang Cun Village, Jin Nan District, 300350, Tianjin A720

Weifang Jianhua Casting Co. Ltd, Kai Yuan Jie Dao Office, Hanting District, Weifang City, Shandong
Province

A721

Zibo City Boshan Guangyuan Casting Machinery Factory, Xiangyang Village, Badou Town, Boshan
District, Zibo City, Shandong Province

A722

Zibo Dehua Machinery Co. Ltd, North of Lanyan Street, Zibo High-tech Developing Zone A723

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 19 januari 2006.

På kommissionens vägnar
Peter MANDELSON

Ledamot av kommissionen
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BESLUT No 34/2005 AV DEN GEMENSAMMA KOMMITTÉ SOM INRÄTTATS GENOM AVTALET
OM ÖMSESIDIGT ERKÄNNANDE MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPEN OCH AMERIKAS

FÖRENTA STATER

av den 2 februari 2006

om listning av ett organ för bedömning av överensstämmelse i den sektoriella bilagan om
elektromagnetisk kompatibilitet

(2006/110/EG)

GEMENSAMMA KOMMITTÉN HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av avtalet om ömsesidigt erkännande mellan Europeiska gemenskapen och Amerikas förenta
stater, särskilt artiklarna 7 och 14, och

av följande skäl:

Gemensamma kommittén har att fatta beslut om listning av ett organ för bedömning av överensstämmelse i
en sektoriell bilaga till avtalet.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

1. Det organ för bedömning av överensstämmelse som anges i bilagan till detta beslut skall upptas i
förteckningen över organ för bedömning av överensstämmelse i avsnitt V i den sektoriella bilagan om
elektromagnetisk kompatibilitet.

2. Avtalsparterna har kommit överens om och kommer att upprätthålla den specifika räckvidden – när det
gäller produkter och förfaranden för bedömning av överensstämmelse – för listningen av det i bilagan
angivna organet för bedömning av överensstämmelse.

Detta beslut, som upprättats i två exemplar, skall undertecknas av företrädare för gemensamma kommittén
vilka bemyndigats att handla för parternas räkning i syfte att ändra avtalet. Beslutet skall tillämpas från och
med dagen för det sista undertecknandet.

Undertecknat i Washington den 17 januari 2006.

På Amerikas förenta staters vägnar

James C. SANFORD

Undertecknat i Bryssel den 2 februari 2006.

På Europeiska gemenskapens vägnar

Andra KOKE
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BILAGA

EG-organ för bedömning av överensstämmelse som skall upptas i förteckningen över organ för bedömning av
överensstämmelse i avsnitt V i den sektoriella bilagan om elektromagnetisk kompatibilitet

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

EMC Competence Center

Mündelheimer Weg 35

40472 Düsseldorf

TYSKLAND

Tfn: (49-211) 171 497 12

Fax: (49-211) 171 497 27
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